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Ecrite aux Principaux Secre. 
taires d Etat de Sa Majeſte, par 
les Miniſtres refidens icy de li 

Part des tifferens Princes et Etat 
Catholigues Romains. 


00s ſouſſignés avons "i 
avec autant de Douleur, qu 
wg de Surpriſe, que le Dre 
des Gens a te bleſſe par! 
| 2&5) Clauſe de la Proclamati 
GATED publice le +5 de ce Md 
SW SIRI contre les Eccleſiaſtics Cath 

lics Romains, portant, « 
les ſeuls Etrangers au Service des Miniſtres Etra 
gers ẽtoient exceptẽs, et declares exemts d 


Peines Enoncees par la dite Proclamation. 


4 


TO — — _ 


Written to His Majeſty's 
Principal Secretaries of State, by 
the Miniſters of the ſeveral Ro- 
man Catholick Princes and States 


reſiding here. 


My Lo p, 


Eibe under-written have ſeen 
> with equal Grief and Surprize, 
b bat the Law of Nations has | 
been violated by the Clauſe of | 

the Proclamation publiſhed the 
17 of this Month, againſt the | 
Roman Catholick Ecclefiaſticks, 


Proclamation, 


A 2 The 


* 


(4) 


Les Immunites et Prerogatives dues reci. 
proquement aux Miniſtres de toutes les Cour 
ne regardent pas ſeulement leurs Perſonne, 
mais Setendent auſſy ſur celles de tous leurs 
Domeſtics, ſans difference de Nombre, ny 
d*Employ, et moins encore de Nation. 

La Proclamation établit une Diſtinction 


entre les Perſonnes, en reſtraignant 


les Pri- 


vileges à celles des Etrangers, par oli cette 
Proclamation bleſſe egalement nos Immunits 
eſſentielles, et nos Prerogatives les plus pre- 
A quoi il faut ajouter, que comme 
manque de Pretres Etrangers dans Londr-;, 
et comme nous ne nous en lommes point p 
viis, attendu Puſage etabli depuis un Tc; 
immemorial de fe ſervir de ceux d*icy, la D. 


cieules, 


ſtinction, 


ou Execution de la Clauſo 


7 930 
NA 
idle 


& \ 


aboutiroit A nous òõter, ou à empecher Pr 
ciſe de Religion, accord: en tout Pals, ct Ul 


des Princes dans leurs Maiſons. 3 

Et quoy que nos Titres ſoient ſolidement et 
pleinement ctablis par le Droit des Gens, nous 
avons de plus la Satisfaction de les fſgavoir 
reconnus par le Parlement, la ſeptieme Anne 


du Regne glorieux de la Reine Anne. 


7 8 
au Caraftere, et aux Familles des Reproſentants 


Cet Acte eſt ſolemnel et celebre, parceque 
ſupplẽant au defaut des Loix precedentes, il 
tend, comme la Reine declare en ſa Lettre au 
Czar Pierre, a prevenir doreſnayant toute Of- 
fenſe, ou Violation des Privileges, tant des 


Ambaſſadeurs, que d'autres Miniſtres Etran- 


gers. 


Is 
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e Immunities and Prerogatives reciprocally 
e the Miniſters of all Courts do not reſpef# 
„r 2n Perſons only, but extend to thoſe of all 
bir Domeſticks alſo, without difference as to Num- 
y Wir, or Employment, and ſtill leſs as to their Coun- 
fries. 

The Proclamation eſtabliſhes a Diſtinction of Per- 
ins, by reſtraining the Privileges to thoſe who 
we Foreigners, whereby this Proclamation equally 
olates our efſential Immunities, and our moſt 
valuable Prerogatives. To which muſt be added, 
bat as there is a Scarcity of Foreign Prieſts in 
London; and as we did not provide ourſelves 
ith any, by Reaſon of the Cuſtom eſtabliſhed from 
Time immemorial, of making uſe of thoſe of this 
Dir, the Diſtinction, or Execution of the Clauſe 
we- menlion'd, would end in taking from us, or 
eventing the Exerciſe of Religion, which is al- 
wed in all Countries, and is due to the Cha- 
ger, and to the Families of the Repreſentatives 
Princes in their own Houſes. 

And altho* our Rights be firmly and fully efta- 
libed by the Law of Nations, we have beſides 
be Satisfaction of knowing them to have been 
cnowledg*d by the Parliament the Seventh Year 
the glorious Reign of Queen Anne, 

That Af is ſolemn and celebrated, becauſe ſup- 
hing the Defe? of former Laws, it tends, as the | 
Pueen declares in her Letter to the Czar Peter, 
prevent for the Future all Offence or Violation 
the Privileges, as well of Ambaſſadors, as of 
ter Foreign Miniſters, | 


The 


(6) 

Le dit Acte declare expreſſement coupabl: 
de Violation du Droit des Gens, quiconque ofe. % 
roit arreter, ou pourſuivre en Juſtice quelqu'un IM /c: 
des dits Miniſtres, ou de leurs Domeſtics, ſan; MM /-« 
la moindre Diſtinction. La 

Il eſt a remarquer, que comme cet Ade 
excepte ſeulement les Gens de Metier, et au- c- 
tres Marchands Banqueroutiers, qui entre. WM Ba 


roient dans les Familles des Ambaſſadeurs, A. 


ou Miniſtres Etrangers, toute autre Perſonne, Ml Per 
fans difference de Nation, d*'Employ, ou de Ne 
Nombre, compriſe dans leur Suite, doit jour Hei 
de tous leurs Privileges, et de toutes leur 
Immunites. 


Etant donc aſſures qu'une Offence auſſy ſen. B 
fible au Droit des Gens eſt entierement eJoign«M /o / 
des Intentions du Roy, et de la Sageſſe de i v 
Miniſtres, nous avons d*abord cra de not Pruc 
devoir de repreſenter a Votre Excellence d # 
vive Voix, comme nous avons fait, les Conſ-W# V 
derations ſuſdites, avec Inſtances de les mettrWoned 
reſpectueuſement de notre Part, devant H won 
Yeux de fa Majeſte, afin qu'il luy pliit de don Por-, 
ner des Ordres clairs, et precis, pour reif mgb. 
dreſſer la ſuſdite Clauſe, directement oppoſi r 7 
aux Immunites et Privileges, dont touontra 
nos Domeſtics doivent jouir fans Exception, W«! ow 

Mais dans le Tems que nous nous atten Buy 


dions au Redreſſement de la dite Clauſe, {are 
avant meme la Reponſe de Votre Excellend 
un Domeſtic de PEnvoye de Portugal a ü 
violemment arrets, et conduit dans Ja Prik 


bick 0 
olent 


commune à tous les Criminels, mis aux Feqf®%ere 
ou on le detient encore. bere 


L 


C31 
| The ſaid A expreſly declares, that whoſoever 
U. ſbou!d dare to arreſt, or ſue at Law, any of the 
m aid Miniſters, or of their Servants, without the 
leaſt Diſtinction, is guilty of 4 Violation of the 
Law of Nations. 

It is to be obſerved, that as that Ad excepts 
only Tradeſmen, and other Merchants ſubjeft to 
Bai::ruptcy, who ſhould enter into the Families of 
Ambaſſadors or Foreign Miniſters, every other 
Perſon belonging to them, without difference as to 
Nation, Employment, or Number, is to enjoy all 
their Privileges, and all their Immunities. 


' Being therefore confident that the committing 
gate ſenſible an Offence againſt the Law of Nations, 
e ſelf is very far from the King's Intentions, and the 
Prudence of his Miniſters, we thought ourſelves, 
e (Wt firſt, obliged to repreſent to your Excellency, 
don Word of Mouth, as we did, the above-menti- 
WM oned Conſiderations, with our Deſire that you 
Ml would lay them, in a reſpetiful Manner, on our 
Part, before his Majeſty, to the End that be 
might be pleaſed to give clear and preciſe Orders 
or redreſſing the ſaid Clauſe, as being directly 
Wcontrary to the Immunities and Privileges, which 
all our Domeſticks ought to enjoy, without Exception. 
But at the Time that we were expecting tbe 
uſe, NRedreſ of the ſaid Clauſe, and even before we 
elend bed any Anſwer from your Excellency, a Dome- 
1 a lick of the Envoy from the King of Portugal was 
Priffro/ently arreſted, and carried to the common Goal 
x Felfff=bere all Malefactors are confined, put in Irons, 
bere he is ſtill detained. 
L We 


rions nous empecher de demander de plus, q 
| FAudace du Baillif ſuſdit ſoit ſeverement pun 


dans les Cas les plus graves des Criminels di 


[93 

L'on ne ſgauroit paſſer ſous Silence la Cir. 
conſtance tres aggravante, que le Certificat, qu 
le prouvoit compris dans la Famille de ce M. 
niſtre, ayant ete produit au Juge, celui-cy ; 
proteſte, que pareil Certificat ne garantiſſot 
aucun des Nationaux. 

Une autre Offenſe fut faite par les Ordre 
donnes d*arreter un Domeſtic de PAmbaſſy 
deur de Veniſe. 

Le Juge ayant vi et reconnu meme. le Cer. 
tificat de cet Ambaſſadeur, a declarc, qu } 
preſent il ne ſęauroit y avoir aucun egard, E 
ce qui plus eſt, le Baillif a encore declat 
(comme i] plaira a Votre Excellence de voir pu 
la feuille ci-jointe) qu'il arrEteroit ce Do- 
meſtic dans la Maiſon meme de PAmbal 
ſadeur. r 

Toutes ces Inſultes et Offences nous ob. 
ligent indiſpenſablement a demander qu'z 
attendant les Ordres de nos Souverains, | 
Domeſtic de PEnvoye de Portugal ſoit imme 
diatement remis en Liberte, et que les Mag 
ſtrats ayent ordre de reconnoitre ce qui af 
partient aux Immunites et Privileges des Familk 
des Miniſtres Etrangers. 

En Attendant les dits Ordres, nous ne ſa 


PUſage de pluſieurs Siecles ne laiſſant aua 
doute, que les Maiſons des Miniſtres doive 
etre reſpectẽes comme celles des Princes mem 
qu'ils repreſentent ; et ẽtant notoire auſly, « 


tat, aucun Prince ne paſſeroit a cette E 


C43 

Ve cannot paſs by in Silence the very aggra- 
ating Circumſtance, that the Certificate, which . 
proved bim to belong to the Family of that Mi- 
her, having been produced to the Fuftice of Peace, 
he proteſted that ſuch a Certificate did not protect 
w of the Nationals. | 
Another Offence was committed by the Orders 
wen to arreſt a Domeſtick of the Ambaſſador of 
enice. 

The Fuſtice having ſeen, and even acknowledged 
re Certificate of that Ambaſſador, declared, that 
Ju preſent he could pay no Regard to it. And 
par bat is more, the Conſtable declared befides, (as 
Do” Excellency will be pleaſed to obſerve by the 
cloſed Paper) that he would arreſt that Do- 
tick in the Houſe of the Ambaſſador himſelf, 


All theſe Inſults and Offences oblige us indiſ- 
nſably to demand, that, in Expeftation of the 


? 4 ders of our Sovereigns, the Domeſtick of the 
Mae ertugal Envoy be immediately ſet at Liberty, and 
ui ane” be Magiſtrates may be directed to acknow- 


e what appertains to the Immunities and Pri- 
leges of the Families of the Foreign Miniſters, 


In Expectation of the ſaid Orders, we cannot 
Jain from demanding moreover, that the auda- 
Ws Behaviour of the ſaid Conſtable may be ſe- 
ely puniſhed, the Uſage of many Ages leaving 
room to doubt but that the Houſes of Miniſters 
bt to be reſpected in the ſame Manner as thoſe 
the Princes themſelves, whom they repreſent 1 
Nit being alſo notorious, that in the mo heinous 
„ State Criminals, a Prince would proceed 
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(10) 
mite, ſans avoir redemande prealablement } 
PAmbaſſadeur la Perſonne recherchce. 

Nous nous voyons - par ces Conſiderations 
obliges à une autre demarche encore piu 
indiſpenſable, ſgavoir, a prevenir tout dela Wi ;;. 
de redreſſement de la Clauſe ci-deſſus men. WM ;;. 
tionnee, et de Satisfaction des Griefs rappor. tisf 
tes, en proteſtant conjointement, comme now , 
faiſons par ce Memoire, et comme il convien ¶ I 
a la Conſervation de nos Droits, et de ceu WWl;F 
de nos Succeſſeurs, contre la dite Clauſe, ain 
que contre tout ce qui Sen eſt ſuivi, ou pour 
roit s' en ſuivre, et contre toute autre Conk: 
quence, en attendant que nous rendions comp i: 
a nos Soverains reſpectifs, et que nous en . 
cevions les Ordres convenables. 

* Eu egard, particulicrement, dans la Situation 
preſente, aux Intention des Princes, que nou 
avons Phonneur de ſervir, nous avons celui d 
renouveller la Declaration faite a Votre E 
cellence de vive Voix, et de notre propre Mos 
vement, ſęavoir, que ſi quelqu'un de nos D6 
meſtics ẽtoit coupable, ou Complice de quelqz 


H. 
2 
ve He 
lara! 
out, 


ne of 


ice | 


Crime d'Etat, nous ſommes prets à le congWre re 
dier de notre Service, et à retirer la Prote bit har 
tion, auſſy bien que le Certificat, dont i M 
trouveroit muni. 

Nous avons PHonneur d'itre avec reſpe, WM We 


My Leord, 
De Vitre Excellence, les tres humbles, 


et iris obeiſſants Serviteurs. 


6 
„ that Extremity, without having firſt demanded 
back from the Ambaſſador the Perſon accuſed. 

By theſe Confiderations we find ourſelves obliged 
to take another Step ſtill more indiſpenſable than 
the former, viz. To prevent all Delay of redreſſing 
the Clauſe above-mentioned, and of giving us Sa- 
tisfaftion upon our Complaints herein ſet forth, 
ly proteſting all of us together, as we do by this 
Memorial, and as is proper for the Preſervation 
ef our Rights, and of thoſe of our Succeſſors, 
apainft the ſaid Clauſe, as alſo againſt every Thing 
that has followed upon it, or may follow, and 
ggainſt every other Conſequence, till ſuch Time as 
npt: e can give an Account to our reſpective Sove- 
ge, and receive ſuitable Orders from them. 


Having Regard, particularly, in the preſent Si- 
uation, to the intentions of the Princes, whom 
v have the Honour to ſerve, we renew the De- 
laration made to your Excellency by Word of 
outh, and of our own Accord, viz. That if any 
w of our Domeſticks were guilty of, or an Accom- 
lice in any Crime againſt the Government, we 
re ready to diſmiſs him from our Service, and to 
pithdraw the Protection, as well as the Certifie 
ate wherewith he ſhould be provided. 


eli, WW We have the Honour to be with reſpect, 
My Lord, 


mbles, Your Excellency's moſt humble, 


and moſt obedien 1iServants, 


(12) 


N. B. Cette Lettre en Frangois fut fignte ju 
Monſ. de Waſner, Miniſtre Plenipotentiair 
de leurs Majeſtes Imperiales ; Le Comte dt 
Haſlang, Miniſtre Plenipotentiaire de ſin 
Alteſſe Sereniſime I Elefteur de Baviere ; « 
le Chevalier de Champigni, Miniſtre de [an 
Alteſſe Sereniſime Electorale de Cologne. 


Une Lettre, en Italien, du mime Contenu, fu 
Jene par Monſ. de Capello, Ambaſſadeur d 
Veniſe; Monſ. Gaſtaldi, Miniſtre de Genes; 
et Monſ. Caettano, Secretaire de Portugal. 


Une troiſieme Lettre, en Italien auſſi, fut fignt 
par le Chevalier Oſorio, Miniſtre du R & 
Sardaigne; et Monſ. Pucci, charge des 4 
faires de ſa Majeſté Imperiale pour le Grad 
Duchz de Toſcane. 


(13) 


N. B. The above Letter in French was ſign'd 
by Monſieur de Waſner, Miniſter Plenipo- 
tentiary of their Imperial Majefties ; the 
Count de Haſlang, Miniſter Plenipotentiary 
of his moſt Serene Highneſs the Elector of 
Bavaria; and Monſieur de Champigny, Mi- 
niſter of his moſt Serene Highneſs the 
Elector of Cologne, 


fu Another Letter of the ſame Purport, in Ha- 


1 lian, was ſign'd by Signor Capello, Am- 

nes; baſſador from Venice; Monſieur Gaſtaldi, 

pal. Miniſter of Genoa; and Monſieur Caettana, 
the Portugueſe Secretary. 


A Third, in the ſame Language, by the 
Chevalier Oſorio, Envoy Extraordinary from 
the King of Sardinia; and Monſieur Pucci, 
charged with the Affairs of his Imperial 
Majeſty for the Great Dutchy of Tuſcany. 


ett 


| 
[ 
| 
} 
; 
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Lettre de Jacques Hamilton, Preise 
Cathbolique Romain, a I Ambaſſa- 
deur de Veniſe, @ la quelle on |; 
rapporte dans la Lettre precedents 
des Miniſtres. 


Vatre Excellence, 

E prens la Liberte d'informer Votre Ex. 

cellence, que Monſ. le Juſtice de Veil avoir 
donnẽ un Warrant contre moy pour mParreter, 
et que Mardy paſſe les Baillifs ẽtoient, pendant 
trois ou quatre heures de tems, a Pentour de la 
Maiſon ou Je loge; h deſſus Pay envoye deux 
Meſſieurs de ma part, ches Monſ. le Juſtice a Paix 
de Veil, qui luy ont produit, et donne > lire la Pro- 
tection de Votre Excellence; et il les a repondy, 
qu'a preſent il n'aura aucun egard pour la Pro- 
tection de Votre Excellence. Les memes Bail 
lifs furent deux ou trois fois le lendemain, et 
eurent l'hardieſſe de dire aux Gens od J loge, 
qu'ils me prendront meme hors de la Maiſon 
de Votre Excellence. Ainſi Je Pay trouve de 
mon devoir d'en avertir votre Excellence, et de 
vous prier tres humblement de me continuer 
ſous Votre gracieuſe Protection, et de m*honorer 
avec vos Ordres comment Je dois me comporter, 
et Je ſuis avec le profond reſpect 


De Votre Excellence, tres humble, 


et tres obeiſſant Serviteur, 


Jacques Hamilton, 


12 Dec, 1745. 
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Letter from James Hamilton, a Ro- 


man Catholick Prieſt, to the Ve- 


netian Ambaſſador, referred to 
in the above Letter from the Mi- 
niſters. | 


Your Excellency, 


Take the Liberty to inform your Excellency, 
that Fuftice de Veil bad iſſued a Warrant 
apainſt me to take me up, and that laſt Tueſday 
the Houſe where I lodge was beſet with Con- 
ſtables three or four Hours together ;, thereupon 
I ſent two Gentlemen to Fuſtice de Veil's Houſe, 
who produced to him, and gave him to read, your 
Excellency*s Protection; and he anfwer*'d them, that 
at preſent he will have no Regard to your Ex- 
cellency's Protection. The ſam? Conſtables were 
two or three Times the next Day, and had the 
Boldneſs to ſay to the People where I lodge, that 
they will take me even out of your Excellency's 
Houſe. I have therefore thought it my Duty to 
arquaint your Excellency with it, and moſt humbly 
beg that you will continue me under your gracious 
Protection, and bonour me with your Orders how 
Tam to bebave. And I am with the profound 
Reſpect, 


Your Excellency's moſt humble, 


and moſt obedient Servant, 
12 Dec, 1745, 


James Hamilton. 


R E O NV S E 


Par les Secretaires d'Etat di 
Roy. | 


a Whitehall, ce 2e Jan, 17436. 


MesSlEURS, 


E mai pas manque de r- 
preſenter au Roy le - Cot- 
tenu de la Lettre dont you 
m'avez honore- ſe 27 . « 
Mois paſle, par laquelk 
vous vous plaignes le pls 
amerement, et proteltt 

i meme contre ce qui ſe trou 
inſere dans la Proclamation publice le - 5 


rapport aux Pretres Romains, Sujets. de fa M * 
jeſte, qui ſe trouveroient au Service des Ma 


niſtu 


al By His Majeſty's Secretaries 
of State, 


Whitehall, Jan. 7, 1745-6 


GENTLEMEN, 


8 HAVE mot failed to acquaint 
* the King with the Contents of 
be Letter which you honour- 
e me with the 14 of laſt 
Wa Month, wherein you complain 
N a, very bitterly, and even proteſt 
r 8 IDE 7. 25 what was inſerted in 
rn Proclamation publiſhed the 
4 with reſpett 1 Roman Catholick Prieſts, being 
bis Majeſty's Subjects, who ſhould be in the Ser- 
we of the Foreign 9 . _ an 


(18) 
niſtres Etrangers, inſiſtant fur une Protection 
illimitee pour tous ceux que vous qualifies de 
vos Domeſtics, © ſans Difference de Nombre, 
„ni d' Employ, et moins encore de Nation.” 
Jy dois repondre par Ordre de Sa Majeſt 
qu*Elle eft bien eloignee de vouloir donner At. 
teinte aux Privileges & Inmunites des Am. 
baſſadeurs et autres Miniſtres Etrangers, a. 
cordes par le Droit des Gens, et compatible 
avec les Loix du Pais. 

Auſſi le Roy ne croit-il pas y avoir derog: 
en rien par la dite Proclamation. 

1 Par rapport au Droit des Gens, il fait 
de toute Neceſſitẽ que les Privileges qu'il ei. 
blit, ſoient compatibles avec le Bien et la 8. 
retẽ internes des Pais, od reſident les Miniſtres 


Or le Nombre des Pretres Catholiques Ro. 
mains Nationnaux, qui fourmillent plus qu 
Jamais dans cette Ville, a ete trouve dange- 
reux à PEtart $ fur tout dans un Tems de Re 

bellion ouverte en faveur d'un Pretendant d 
la meme Religion. Leurs Machinations fe- 
cretes contre le Gouvernement du Roy, dit 
. fa Majeſté a bien d' Indices, leurs Diſcours in 
jurieux, leurs Menaces meme, et les Conver 
ons qu'ils font journellement des Sujets Pr 
teſtans du Roy à la Foi Catholique Romain 
( quoique aſſujettis par cela meme aux Peine 
8 par les Loix contre les Coupables « 
Majeſt 


é) Tout cela avoit tellement in qu 


cette les Eſprits, qu'il falloit abſolument y pon 
Remede, e CR 


(19) 
unlimited Protection in Favour of all thoſe whom 
you call by the Name of your Domeſticks, * without 
« Difference as to Number, ar Employment, and ſtill 
« leſs as to their Country. . 
1 am to anſwer you by his Majeſty's Command, 
A that He is very far from intending to infringe 
Am. tbe Privileges and Immunities of Ambaſſadors, and 
a-h other Foreign Miniſters, granted to them by the 
ible Low of Nations, and confiftent with. the Laws of 
this Country, | 
rope Neither does the King think that they. have 
been violated in the leaſt by the ſaid Proclamation. 
fait Firſt, As to what concerns the Law of Nati. 
et. ens, it is abfolutely neceſſary that the Privileges 
S hich it eſtabliſhes, ſhould be conſiſtent with the 
iſtrex i interna! Welfare and Security of the Countries 
where the Miniſters reſide. | 
s Ro il Now the Number of National Roman Catholick 
quill Prieſts, who ſwarm more than ever in this Town, 
angel was found dangerous io the State, eſpecially at a 
Time of open Rebellion in Favour of a Pretender 
If tbe ſame Religion. Their ſecret Plottings againſt 
Je King's Government, whereof bis Majeſty has 
„ deni nam Indications , their injurious Diſcourſes, nay 
even their Threats, and the daily Conuerſions which 
they make of his Majeſty's Proteſtant Subjects ta 
s Po Roman Catholick Faith (the* by thoſe very 
maine Converſions they are liable to e Puniſhment enatt. 
in by tbe Laws ogainft Perſons guilty of High 
bles reaſon.) All thoje Circumſtances together had 
inquſ ven ſo great Uneaſineſs, that it was abſolutely 
pot 10 provide a Remedy againſt them. 


C2 The 


(20) 
I Protection que fa Majeſte doit à ſes pro. 
pres Sujets, ne Lui permettoit donc pas de 
ſouffrir plus long Tems de telles Perſonne, 
Enemis irreconcileables de ſon Gouvernement, 
au Cceur de ſes Etats. 
Pour ce que Vous dites, Meſſieurs, toùchant 
le libre Exercice de Religion dans vos propres 
Maiſons, le Roy n' en diſconvient pas: Le Droit 
des Gens vous y authoriſe. 

S'il n*etoit Queſtion que des Chapelles pri- 
vees de Famille, deſſervies par Vos Chapelais // 
Domeſtiques duement qualifies, Perſonne n Cl 
trouveroit A redire, | 

Mais, eſt ce là le Cas dont il s'agit? je 
m*en rapporte à Vous memes. 

Ne pretend-on pas, ſous Couleur de Protec. 
tion 22 tenir des Chapelles ouvertes, WW of 
hors les Domiciles des Miniſtres, qui y pretent WW of 
leurs Noms, avec un Nombre enorme des Pre. len 
tres: Eft-ce pour la Famille du Miniſtre qu'on be 
y celebre la Meſſe tout le long de la Journee, ou ted 
bien plutot pour fournir la Commodite de len. Sa. 
tendre contre les Loix aux Sujets convertis de i j ec 
Majeſté. = | ava 

Y a-t-1] un Pais Catholique oh l'on accord F 
aux Miniftres Proteſtans une telle Extention de {uct 
leurs Privileges ? Cela ſe pratique-t-i à Vieme Wil ts 2 


A P arts, A Madrid ? pra, 
It eſt vray qu'on y a connive ici pendant da 1 
Tems, oh la Religion du Pais ne fe trouvoil i wb: 
pas attaquee ouvertement, et de vive Force. and 
Il ne s enſuit pouttant pas qu*on ait renonce 4 7 


un Droit naturel, deſqu*on n'a pas voulu Pexcr-fff is g 
cer à la rigueur. | k 


(27) 
be Protection therefore, which bis Majeſty 
owes to bis own Subjetts would not allow. of his 
any longer ſuffering Perſons of that Kind, irrecon- 
cileable Enemies to bis Government, to. remain in 
the Heart of his Dominions. 

As to what you alledge, Gentlemen, concerning 
the Free Exerciſe of 'your Religion in pour own 
Houſes, the King does not diſpute ite The Law of 
Nations authorizes you to claim i. 

If the Queſtion -were only about private Chappets 
for your own Families, ferved by your Domeſtick 
Chaplains duly _—__— vo- body would have any 
Thing to fay againſt it. 

But is that really the Point in | Debate Þ J ap- 
peal to your ownſelees. 

Are not open Chappels maintained, wider Colour 
of Publick Proteftion, with an enormons Number 
of Prieſts, out of the Houſes of the Minifters, who 
lend their Names to them ? Is it for the Uſe of 
tbe Minifters Family that Mafs is therein celebra+ 
ted from Morning to Night, or rather for the 
Sake of furniſhing bis Majefty*s converted Sub. 


jets with Opportunities of being preſent at it 
again Law ? 


1s there any Roman Catholick Country n 
ſuch an Extention of their Privileges is allowed 
10 Proteſtant Minifters ? Is there any ſuch Thing 
prafliced at Vienna, «at Paris, or at Madrid? 

It is true that this bas been winked at in Times 


when the Religion of the 2 was not openly 
end forcibly attacked. 


I does not however fallow, that a natural Right 
ts given up, becauſe it is not vigorouſly exercis d. 


T 


| 
' 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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(22) 
Je viens (2%) aux Loix du Pais, que Mef. 
fieurs les Miniſtres reclament, dans leur Lettre, 


egalement comme le Droit des Gens, en citant 


PAte du Parlement de la 5* Annee de la Reine 
Anne; et je leur accorderai volontiers, que C'eſt, 
comme ils le qualifient «© un Acte ſolemnel et 
<« celebre, ſuppleant au Defaut des Loix, pre. 


« cedentes, et tendant a prevenir doreſnavant 


t toute Offenſe, ou Violation des Privileges, 
tant des Ambaſſadeurs que d'autres Miniſtres 
« Etrangers.“ 

Mais il faut conſiderer en meme tems, que 
dans cet Acte, comme 1] paroit par toute fa 
Teneur, il ne s'agit uniquement que des Pracs, 
et Arrets Civils a Cauſe des Dettes. 

Auſſi etoit-ce a Occaſion. de la Detention 
d'un Ambaſſadeur Etranger pour Cauſe de 


Dettes, qu'il a <te etabli ; et c'eſt en cela ſeul 


u*on a trouvẽ neceſſaire, et qu'on a entendu 
fipplecr au Defaut des Loix precedentes, d'au- 
tant qu'il n'y en avoit point auparavant qui 


ſtatuaſſent ſur ce Point. 


Veut on inferer de là, qu'on ait voulu autho- 
riſer les Miniſtres Etrangers à proteger des Cri- 
minels d'Etat, des Perturbateurs du Repos pub- 
lic, ou des Perſonnes dangereuſes a la Soci- 
etẽ, et ſuſpectes au Gouvernement pour quelque 
raiſon que ce ſoit ? 1 

Ou, croit-on quꝰ en ſupplẽant au Defaut des 
Loix precedentes, on ait entendu abolir ks 
plus eſſentielles, et fondamentales du Pais? 


Puarmi ces Dernieres, il n'y en a point de plu 
ſacrẽes pour une Nation Proteſtante, que celle 
| qu 


— ll! ẽf,, yr rw 72. 
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1 come in the ſecond Place to the Laws of this 
Country, which are appeal d to by the Roman Ca- 
tholick Minifters, in their Letter, equally with the 
Law of Nations, they quoting therein the Af of 
Parliament of the 7th of Queen Anne, and I ſhall 
very readily allow them that it is, as they file it, 
« a ſolemn and celebrated Af, ſupplying the De- 
felt of former Laws, and tending to prevent 
« for the Future all Offence or Violation of the 
« Privileges, as well of Ambaſſadors, as of other 
Foreign Miniſters. | 
But it muſt be conſider d at the ſame Time, that 
this Aft, as appears by the whole Tenor of it, 
relates ſolely to Law Suits, and Civil Arrefts upon 
account of Debts. | 


And accordingly it was upon Occafion of 4 
Foreign Ambaſſador's being detained for Debts, 
that it was paſſed: And it was in that Point 
only that it was found neceſſary, and intended to 
ſupply the Defelt of the former Laws, inaſmuch 


as there were none before in being upon that Sub- 


ject. 


Would any one infer from thence, that the In- 
tention was to authorize Foreign Minifters to 
protect State Criminals, Difturbers of the publick 
Peace, or Perſons dangerous to Society, or ſuſ- 
pected by the Government upon any account what- 
ſoever ? * : 

Or can it be thought that in ſupplying the De- 
fet of the former Laws, it was meant to aboliſi 


the moſt eſſential and fundamental ones of the 
Country ? 


Amongſt theſe laſt, there are none held in greater 
Veneration by @ Protestant People, than ihoſe which 
forbid, 


(24) 
qui interdiſent ſous de grieves Peines la Celchr;. 
tion de la Meſſe par des Pretres Nationnauy, 
De cette eſpece il ſe trouve pluſieurs Actes de 
Parlement demeurant encore dans leur entien Ml / 


Force, et Vigueur, paſſcs, renouvelles, et ren. — 
forcẽs meme x pluficurs occaſions depuis le Com. 0 
mencement du Regne de la Reine Elixzabell. 7 


En voicy un, qui ne leur permet pas de la ele 
brer dans les maiſons memes des Miniſtres E 
trangers. C'eſt PAfte de l' 11* et 12* Anne: 
du Roy Guillaume III. Acte, qui n'a preced: 
celui de la Reine Anne, que de 8 ou 9 Ans. || 
eſt declare exprefſement, qu*aucun Sujet di 
Roy, ne, ou naturaliſe, ne pourra celebrer |: 
Meſſe, meme dans les Maiſons des Miniſtres E. 
trangers, et que les Noms, et Lieux de Naiſlance 
des Pretres Etrangers memes, dont ils ſe ſerviront 
ſeront enregitrẽs dans l'Office du Principal & 
cretaire d'Etat. B, 
Mais ſuppoſe que cet Acte de la Reine Ant 
fut auſſi illimite, qu'on le pretend, Meſſieurs | 
Miniſtres y admettent une Exception à ce qu'il 
appellent leurs Privileges, par rapport aux Gen 
de Metier, et en general a Ceux qui peuvent 

faire Banqueroute. N'en admettront- ils po! 
lorſqu'il s'agit de la Surete, et meme du Sali 
public? Le Droit des Gens n'y eſt aſſuremei 
jamais contraire; et ainſi on n'eſt pas fonde d * 
ſe recrier, ſur ce Titre, contre un Remede, doi, 
on a Ete oblige de fe ſervir, pour obvier al 

Dangers, qu'on avoit fujet d'apprehender 
la part des Pretres Romains ; et fur tout fi I 
veut bien conſiderer que c'eſt en partie PAL 
: | | quo 
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forbid, under ſevere Penalties, the Celebrations of 
Maſs by National Prieſts. Of this Kind there 


*. are ſeveral Alls of Parliament ſtill in full Force, 
de paſſed, repeated, and even inforced at different 
ere Limes ſince the beginning of the Reign of Queen 
Che 


Elizabeth. I ſhall mention one, which does not 
"Bl allow them to celebrate it even in the Houſes of 
Foreign Miniſters. It is the Ad of the 11th and 
12th of William the Wird. An Ad not above 
. tight or nine Years prior to that above-mentioned 
"nc ef Queen Anne: It is therein expreſiy declared, 


cel: WW 15 Subject of the King's, whether natural 
. | torn, or naturaliſed, may celebrate Maſs even in 
2) Houſes of Foreign Miniſters ; and that the 
er | ames, and Places of Nativity even of the Fo- 
es E. rien Prieſts, whom they ſhall make uſe of, ſhall 
_— e regiſter'd in the Office of the Principal Se- 


relary of State. 


But ſuppoſe that this Ad of Queen Anne were 
s unlimited as it is pretended. The Miniſters 
admit of one Exception to what they call their 
Privileges, with regard to Tradeſmen, and in ge- 
a to ſuch Perſons as may become Bankrufpts ; 
ill they not admit of any, when the Queſtion is 
out the Publick Security, and the very Exiſtence 
the Government * The Law of Nations can 
rtain'y never he contrary to that, and can con- 


nde Men- give no Title to exclaim againſt a Re- 
e, dog, dobicb bas been neceſſarily made uſe of to 
vier a riese the Dangers juſtly apprehended from the 
der % Prie#s ; and eſpecially if it be conſider'd 
t f the Necefity of apphing that Remedy was 
_ pai D partly 
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wont fait les Eccleſiaſtiques proteges de |; 
— du Tems paſle, qui a rendu ce 
Remede neceſlaire. 

Pour Concluſion, Meſſieurs les Miniſtres Catho. 
liques peuvent comter fur la Protection du Roy, 

pour leurs Perſonnes, pour leurs Familles, et 
| ur PExercife de leur Religion chez Eux, {:lon 

pou Droit des Gens, et ſclon PUſage de tous lx 
autres Pais, par rapport aux Miniſtres d'une 
Religion differente de celle, qui eſt crablie |; 
od ils reſident, 

Le Roy ne pretend point d'aſſujettir les M. 
niſtres Etrangers a ſes Ordonnances, mais il ei 
en droit de requerir PObeiſſance de ſes propre» 
Sujets aux Loix de leur Patrie, II n'a pas k 
Pouvoir de les en diſpenſer, et on ne connoi 
point de Protection Etrangere qui puiſſe le fair, 

Ainſi ſa Majeſtẽ a t- elle lieu de s'attendre qu, 
ſur cette Expoſition des Raiſons, et de la Juttic 
de ſon Procede, par rapport a cette Affair 
Meſſicurs les Miniſtres Catholiques voudront biz 
congedier de leur Service tout Pretre Romi 
ſujet du Roy, et de ne ſe ſervir deſormais que d 
Etrangers, ſa Majcſte ne ſe pouvant pas perſu 
der, que des Puiſſances Alliees, ou Ami 
comme celles, que vous avez, Meſſieurs, Phe 
neur de repreſenter, voudroient inſiſter, ſous 
Nom de Privilege, fur des choſes nuiſibles du 
le plus haut Degre, au Gouvernement du! 
on Vous reſides de leur Part, et contraires a 

Loix anciennes et fondamentales, ſur leſquel 
la Proclamation du Roy, dont Vous Vous pl 
NEs, a ELE batie. 
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partly owing to the Abuſe of the Indulgence of 
aſt Times by the protected Prieſts. 


ho. To conclude, The Roman Catholick Minister: 
on, Wn) rely upon the King's Protection for their Per- 
„a for their Families, and for the Exerciſe of 
lon ber Religion in their own Houſes, according to 
ee Law of Nations, and according to the Uſage 
Pune f al other Countries with Regard to Miniſters 
e |; hf different Religion from That which is eſta- 
pd in the Country where they reſide. | 
M. The King does not pretend to ſubjeft the Foreign 
il e& {Wfini/ters to his Ordonnances ; but he has a Right 
opres reguire the Obedience of his own Subjects to 
pas Elbe Laws of their Country, He has not the Power 
Onno 


o diſpenſe with it, and we know of no Foreign 
» faire Mrotection that can do it. 


re ql His Majeſty therefore has Reaſon to expect, that, 
Jultic 297 1215 Expoſition of the Reaſons and Juſtice of 
A Fair's Proceeding in this Aﬀair, the Roman Calbo- 
nt bi Miniſters will be pleaſed to diſcharge from 


RomadſWer Service every Popiſh Prieſt who is a Subject 

the King's; and that they will for the Future 
ate uſe of Foreign ones only, his Majeſty not be- 
able to perſuade himſelf that any Foreign Pou- 
in Alliance or Friendſhip with bim, as thoſe 


„ ſous e. bm you, Gentlemen, bave the Honour to 
Mes d breſent, would inſiſt, under the Name of Pri- 


lege, upon Tings prejudicial in the bigbeſt De- 


ires 1% 10 the Government of the Country where you 
 leſqui de on their Part, and contrary to its ancient 
ous pl! fundamental Laws, upon which the King's 


oclamation, which you complain of, was built. 


i& 
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Au reſte, 1] eſt vrai qu'un Officier de Juſtice 
ſe ſoit ſervi des Expreſſions qu*on impute au Bail. 
lif dont il eſt parle dans votre Lettre au Sujet 
de la Maiſon de Monſ. PAmbaſſadeur de V. 
niſe, Vous pouvez conter que ſa Majeſte les def. 
approuve entierement, et qu'on fera les Perqui. 
ſitions neceſſaires, pour faire rendre la Satisfaction 
qui ſe trouvera Etre due a ſon Excellence. 


n a ji 


Fe ſuis avec la plus parfaite Conſideration, 
M te ss1 2 URS, 
Viire tres humble, & 


eres obeiſſant Serviteur. 
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As to what remains, If it be true that an 
Officer of Fuſtice did make uſe of the Expreſſions, 
imputed to the Conſtable, who is mention'd in your 
Letter, with Regard to the Houſe of the Venetian 
Ambaſſador, you may be aſſured that his Majeſty 
qui- entirely diſapproves them, and that the neceſſary 
uon Inquiries ſhall be made, in order to cauſe ſuch 
Satisfaftion to be given to his Excellency, as ſhall 
appear to be due. 


n, 1 Am, &c. 
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